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داستان اصلاحات اقتصادی شیلی 1
»پروژه شیلی«، نوشته سباستین ادواردز، ترجمه سعید 

نوروزی و طاهر نوروزی، نشر ثالث، ۴۳۲صفحه، ۴۲۰هزار 
تومان.

ــتــادن بــه دامـــان سوسیالیسم و  شیلی در حــال اف
گــوســتــو پینوشه،  کــه در ســال۱۹۷۴ آ کمونیسم بــود 
سالوادور آلنده را سرنگون کرد و اوضاع را تغییر داد. 
گو  همان طور که عنوان فرعی »داستان پسران شیکا
و ســقــوط نئولیبرالیسم« نــشــان مــی دهــد، در این 
غ التحصیلان شیلیایی دانشگاه آمریکایی  زمان، فار
از سرزمین لیبرالیسم بازگشتند و در دو دهه بعد اقتصاد 
کشور خودشان را سروسامان دادند. به نظر می رسد 
که مردم می بایست از این اتفاقات راضی بوده باشند، 
اما برخی عوامل مانع از این می شد. از این گفته رولف 
غ التحصیلان، تا حدی می شود  لودرز، یکی از آن فار
به این عوامل پی برد: »من واقعا به نابرابری اهمیتی 

نمی دهم!«

گذاری در رابطه ها رمز مرز 2
بن، ترجمه عاطفه  »مرزها و رابطه ها«، نوشته ملیسا ار

برقعی، نشر میلکان، ۳۵۱صفحه، ۲۸۹هزار تومان.
گون اطرافمان  مرزگذاری در روابــط با آدم هــای گونا
که فعال  شاید چالش بسیاری از ما باشد. نویسنده -
اجتماعی است و آثار بفروش کم ندارد- در این کتاب 
مقبول روی همین موضوع دســت گذاشته اســت و 
می خواهد از این بگوید که با حدومرزقائل شدن در 
رابطه ها و پایبندی به آن ها چگونه می توان زندگی 
گر دیگران این مرزها را نادیده  آســوده ای داشت و ا
کنش در برابر آن ها چیست. چنان که  بگیرند، بهترین وا
در خود کتاب آمده است: »مرزها به این منظور ساخته 
کنند بدانید در مقابل رفتار یا  شده اند که کمکتان 

کنشی داشته باشید.« کارهای دیگران باید چه وا

مسیر رسیدن به خوشبختی 3
»ســاخــتــن زنــدگــی دلــخــواه: دانـــش و هنر خوشبختی«، 

کبر  ــرا وینفری، ترجمه علی ا وکس و اوپ ــور بر نوشته آرت
کتابسرای میردشتی، ۲۴۴صفحه،  عبدالرشیدی، نشر 

۲۴۲هزار تومان.
این اثر قرار است از خوشبختی و شادمانی بگوید، در واقع 
از راهِ رسیدن به آن ها و در ادامه، تلاش برای حفظ و ثبات 
این احوال. آرتور بروکس یک دانشمند علوم اجتماعی 
است که شخصا اعتقاد دارد کار اصلی اش خودشناسی و 
تحقیق درباره خودش است، نه پژوهش های اجتماعی. 
اوپرا وینفری هم که معرفی نمی خواهد! در بخشی از 
این اثر می خوانیم: »ما باید پشتیبان همدیگر باشیم و 
به یکدیگر کمک کنیم تا زندگی دلخواهمان را بسازیم. 
گر دوشادوش هم تلاش کنیم،  گر هم داستانی کنیم و ا ا

شاید بتوانیم دنیای دلخواهمان را هم بسازیم.«

روایتی از سفر به امپراتوری شوروی 4
»امپراتوری«، نوشته ریشارد کاپوشچینسکی، ترجمه راضیه 

خشنود، نشر ماهی، ۳۴۰صفحه، ۳۵۰هزار تومان.
این اثر شرح سیروسیاحت های یک مورخ و روزنامه نگار 
 - کاربلد در امپراتوری شوروی است، یا -به بیان دیگر
»یادداشت هایی از دوران استالین تا یلتسین«. کتاب 
البته، خلاف آنچه از ظاهرش برمی آید، یک اثر تاریخی 
نیست؛ نویسنده، خودش به این نکته اذعان دارد و 

گــزارش سفرهای اوســت به قلمرو  می گوید که اثــرش 
وسیع امپراتوری شوروی. کاپوشچینسکی که از کودکی 
طعم تلخ جنگ و فقر را چشیده است، با این اثر، به زعم 
خودش می خواهد صدای ستم دیدگان باشد. مارگارت 
اتـــوود، نویسنده چند اثــر ادبــی انتقادی، دربـــاره او 
گفته است: »کاپوشچینسکی از معدود کسانی بود که 
می توانستیم مطمئن باشیم درباره وقایع پیچیده و 

بغرنج حقیقت را بازگو می کند.«

زیست نامه غریب رمبو 5
»فرشته شعله در یخ تبعید«، نوشته احسان مهتدی، نشر 

چشمه، ۳۶۴صفحه، ۳۸۰هزار تومان.
در هفته های گذشته و در همین صفحه، کتاب »فصلی 
در دوزخ« را که ترجمه ای بود از اشعار آرتور رمبو، شاعر 
کنون، کتاب  شهره فرانسوی، به شما معرفی کردیم. ا
دیگری -البته تألیفی- درباره این ادیب به چاپ رسیده 
است که زندگی شاعر یاغی و طغیانگر را که در سن کم 
با شعر و کلمه هایش غوغا به پا کرد و خیلی زود از آن 
دوری گزید، روایت می کند. این اثر، به نوعی زندگی نامه 
این سخنور مدرن محسوب می شود، یا -آن گونه که 
ج شده است- »زیست نامه غریب آرتور  روی جلد در
رمبو«. مهتدی که خودش شاعر است، پیش از این 
هم کتاب هایی دربــاره گویندگان بزرگ جهان منتشر 

کرده است.

اثری دیگر از جهان نمایشنامه 6
»خواب نامه«، نوشته محمد چرمشیر، نشر نی، ۱۳۵صفحه، 

۱۲۵هزار تومان.
این کتاب اثری است از مجموعه »جهان نمایش« نشر 
نی، نمایشنامه هایی -تألیفی یا ترجمه شده- برای 
صحنه نمایش یا درباره آن. »خواب نامه« از نویسنده ای 
صاحب نام است که بیش از پنجاه نمایشنامه چاپ شده 
دارد و آثارش به زبان های مختلفی ترجمه شده اند. در 
بخشی از این کتاب می خوانیم: »اسماعیل! خدمت 
ــن معظم بفرمایید در ایـــن ده سَــنــه سکوت  ــوی اَخ
ابراهیم خان جواهرچی یک دم از اندیشیدن در باب 
ترقی دادن سینماتوگراف غافل نبوده است، و اینک، 
پس از ده سَنه، طریقت تازه ای را به این جایگاه معرفت 
و اندیشه عرضه مــی دارد که پیش در پیش بر آن نامِ 

‘داستان به انضمام مستندات’ نهاده ایم.«

یک زن و یک مرد، از توافق تا تقابل 7
»مادام سارا«، نوشته الیزابت تامسینا مید و رابرت یوستِس، 

ترجمه رامین آذربهرام، نشر مروارید، ۱۹۰صفحه، ۱۸۵هزار 
تومان.

آخرین کتاب فهرست امــروز، باب طبع علاقه مندان 
به داستان های کوتاه است و پلیسی. ال.تی.مید و 
یوستس، که هردو از نویسندگان معروف قرون نوزدهم 
و بیستم هستند، تصمیم می گیرند با همکاری یکدیگر 
داستان های پلیسی بنویسند و طی سال های بعد،با هم، 
در مجموع، یازده اثر خلق می کنند. )این دو، همچنین، 
چند اثر نیز با همکاری برخی دیگر پدید آوردند.( این 
داستان ها دو شخصیت اصلی دارند: یک فرد خبیث و 
گاه کارکشته به نام »اریک  باهوش به اسم »سارا« و یک کارآ
واندلور«. »مادام سارا« حاوی شش داستان از این دست 
 است که مترجم قدیمی آثار جنایی برگردانشان را انجام 

داده است.

»دشمن کسیه که می خواد به کشتنت بده«
معرفی رمان »تبصره ۲۲«

یــن  تر ف  و معر ز  ا یکــی   »۲ ۲ ه تبصــر « ن  مــا ر
رمان هــای ضدجنــگ ادبیــات آمریــکا و یکــی 
از نمونه هــای موفــق و تأثیرگــذار »طنــز ســیاه« 
ط  بــو ی مر ها ســت  غلــب فهر ر ا کــه د ســت  ا
یــخ جــزء  بنــدی رمان هــای برتــر تار بــه رتبه 
بالانشین هاســت؛ رمانــی کــه رخدادهــای مربــوط 
بــه گردان۲۵۶ هوایــی ارتــش ایــالات متحــده را 
ــا  ــا، ب در ســال۱۹۴۴ و حیــن نبــرد در جبهــه ایتالی
اســتفاده از یــک راوی دانــای کل شوخ وشــنگ 
ز آنکــه بــه  وایــت می کنــد، و بیــش ا و طنــاز ر
خــود جنــگ بپــردازد، حاشــیه های آن و آنچــه در پشــت صحنــه 
خ می دهــد را پررنــگ می ســازد. همچنیــن، ایــن رمــان  نبــرد ر
از آن گونــه متن هایــی اســت کــه نشــان می دهــد نویســنده اش 
هرآنچــه در چنتــه داشــته اســت، بــه کار بســته تــا اثــری مانــدگار 
بیافرینــد. چیزهایــی چــون )۱( تجربه هــای دســت اول خــودش 
حیــن خدمــت در ارتــش آمریــکا )او در ســال۱۹۴۲ و هنگامــی کــه 
ــه ارتــش می پیونــدد و در اوت۱۹۴۴ و در اوج  نوزده ســاله بــوده ب
جنــگ جهانــی دوم نخســتین مأموریــت هوایــی خــود را به عنــوان 
بمب انــداز جنگندهB25 انجــام می دهــد(، )۲( خاطــرات شــفاهی 
و مکتــوب ســربازان و افســران آمریکایــی از جنــگ جهانــی دوم و 
به ویــژه ســال های پایانــی آن، )۳( هــوش سرشــار و غبطه برانگیــز 
گان وســیع و غنــی، )۴( احاطــه ســتودنی  زبانی کلامــی و دایــره واژ
بــر فرهنــگ و ادبیــات، )۵( انشــای محکــم و اســتوار، و شــاید از 
همــه چشــمگیرتر )۶( بیــان شــوخ و شــیرین و طنزآمیــز. همــه 
ــواس گونه  ــداوم و وس ــال کار م ــت س ــار هش ــد کن ــا را بگذاری این ه
کــه نتیجــه اش می شــود یکــی از رمان هــای برتــر  وی متــن   ر

قرن بیســتم.
برخــورد هنرمندانــه، هوشــمندانه و درعین حــال شــوخ طبعانه 
نویســنده بــا یکایــک عناصــر رمــان را می تــوان از همــان نخســتین 
مرحلــه مواجهــه بــا متــن، یعنــی عنوان هــای انتخاب شــده بــرای 
کــرد. رمــان ۴۲فصــل و حــدود  فصل هــای رمــان، مشــاهده 
۵۰شــخصیت دارای 2وجــه بیرونــی شــخصیتی، یعنــی گفتــار و 
کــت( دارد کــه  کــردار )یــا به قــول دوســتان تئاتــری: دیالــوگ و ا
نــام ۲۹تــا از آن هــا، چــه به صــورت ســاده و چــه بــا توصیفاتــی 
ــا »ســرگرد میجــر میجــر میجــر«(،  ــز )ماننــد »جــو گرســنه« ی طنزآمی
شــده اســت عنــوان بیشــتر فصل هــای رمــان. تــا یــادم نرفتــه 
عــرض کنــم کــه ‘Major’ یعنــی »ســرگرد«، و عنــوان فصــل نهــم 
رمــان، در زبــان اصلــی، چهاربــار تکــرار همیــن واژه اســت بــرای 
ــر«  ــی اش »میج ــام میان ــی ن ــی و حت ــام، نام خانوادگ ــه ن ــربازی ک س
اســت. همچنیــن، نام گــذاری فصل هــا در مــواردی نشــان دهنده 
ارتقــای نظامــی یکــی از شخصیت هاســت؛ مثــا عنــوان فصــل 
هشــتم »ســتوان شــایزکوف« اســت و عنــوان فصــل ســی وهفتم 
»ژنــرال شــایزکوف«، و چقــدر بامــزه اســت ایــن نظامــی عاشــق رژه 
 کــه ظاهــرا تنهــا کاری کــه بلــد اســت، چیــزی نیســت جــز طراحــی 

و اجــرای رژه.
در میــان انبــوه شــخصیت های رمــان -کــه حتــی یکــی از آن هــا بدون 
پرداخــت رهــا نشــده اند- یکــی از عجیب و غریب ترین هایشــان 
خلبانــی اســت به نــام »مایلــو ماینــدر باینــدر« کــه نــام او در عنــوان 
ســه تا از فصل هــای رمــان قابــل مشــاهده اســت: فصل هــای۲۴، 
32 و ۳۵ کــه به ترتیــب »مایلــو«، »مایلــو شــهردار« و »مایلــو نظامــی« 
نــام گرفته انــد. ایــن جنــاب مایلــو کــه رئیــس بنــگاه »ام انــدام« 
نیــز هســت )هــر دو M برگرفتــه از نــام و نام خانوادگــی خــودش(، 
در اوج جنــگ جهانــی دوم بــا اســتفاده -و بهتــر اســت بگویــم 
»سوءاســتفاده«- از هواپیماهــای نظامــی و بمب افکن هــا، در 
حــال تجــارت و دادوســتد بــا هــر دو طــرف جنــگ )آلمــان و آمریــکا( 
و در واقــع، پرکــردن جیــب خــودش اســت. بــه ایــن چنــد جملــه از 
صفحه۲۹۵ توجــه بفرماییــد: »هواپیماهــای مایلــو تبدیــل شــده 
بودنــد بــه منظــره ای آشــنا. آن هــا اجــازه پــرواز بــه همه جــا داشــتند. 
یــک روز مایلــو بــا مقامــات نظامــی آمریــکا توافق نامــه ای امضــا کــرد 
بــرای بمبــاران یــک پــل کــه تحــت تصــرف آلمان هــا بــود، و از طــرف 
دیگــر، بــا مقامــات نظامــی آلمانــی توافــق کــرد کــه بــا آتــش پدافنــد از 
ایــن پــل در برابــر حملاتــی کــه خــودش تــدارک دیــده بــود دفــاع کنــد. 
مبلــغ درخواســتی اش از آمریــکا بــرای حملــه بــه پــل به انــدازه کل 
هزینه عملیات به اضافه 6درصد سود بود و مبلغ درخواستی اش 
از آلمــان بــرای دفــاع از ایــن پــل همــان هزینــه به اضافــه 6درصــد 
 ســود به عــاوه 1000دلار بــرای هــر هواپیمــای آمریکایــی کــه او 

ساقط کند.«
و امــا شــخصیت اصلــی رمــان کــه حیــف اســت بــدون اشــاره بــه او 
ایــن متــن را تمــام کنیــم، یوســاریان، ســروانی آمریکایــی اســت کــه 
-مشابه نویسنده رمان- به عنوان بمب انداز همراه هواپیماهای 
بمب افکــن بــه مأموریــت مــی رود و در سراســر رمــان یــک دغدغــه 
بیشــتر نــدارد: زنده مانــدن و برگشــتن بــه خانــه. مافــوق یوســاریان 
کنــون  ــث کارت« کــه هرچنــد خــودش تا ــام »کَ ســرهنگی اســت به ن
کــه تــازه یکــی از آن هــا بــرای  فقــط دوبــار بــه مأموریــت رفتــه اســت )
ســرزدن بــه بــازار ســیاه آب ســردکن در ناپــل بــوده! ]ص۴۲۴[(، 
دائــم درحــال افزایــش تعــداد مأموریت هــای لازم بــرای ترخیــص 
افــراد تحــت امــرش و ازجملــه یوســاریان بینواســت. ایــن تعــداد، 
در آغــاز رمــان برابــر ۴۵ اســت و ایــن در حالــی اســت کــه یوســاریان 
۳۲مأموریــت انجــام داده اســت. امــا هنگامــی کــه یوســاریان تعــداد 
کــه در هریــک از آن هــا مــرگ را از نزدیــک  مأموریت هایــش را )
ملاقــات می کنــد( بــه ۴۴ افزایــش می دهــد، ســرهنگ کــث کارت 
ــا اعــام می کنــد و  تعــداد مأموریت هــای لازم بــرای ترخیــص را ۵۰ت
همین طــور، تــا انتهــای رمــان، پنج تاپنج تــا بــر تعــداد آن ها می افزاید، 
به گونــه ای کــه در اواخــر رمــان )ص۵۰۹(، یوســاریان بــا اینکــه ۷۰بــار با 
هواپیمای جنگی پرواز کرده )جالب اســت که نویســنده، خودش، 
در جنــگ جهانــی دوم ۶۰مأموریــت پــروازی انجــام داده اســت(، 
همچنــان ترخیــص نمی شــود. ظاهــرا همیــن دور باطــل )یــا همــان 
circular reasoning کــه پــس از انتشــار ایــن رمــان شــده اســت 
معــادل »تبصــره۲۲«( اســت کــه ســبب می شــود یوســاریان یکــی از 

ماندگارتریــن جمــات رمــان 
را حیــن گفت وگــو بــا یکــی 
زمانــش بــر زبــان  از هم ر
بیــاورد: »دشــمن کســیه کــه 
می خــواد بــه کشــتنت بــده؛ 
مهــم نیســت تــوی کــدوم 
جبهه ســت. و ایــن شــامل 
کــث کارت هــم  ســرهنگ 

می شــه« )ص۱۵۰(.

»تبصــره ۲۲«، نوشــته جــوزف 

ن  حســا ا جمــه  تر  ، هلــر
 ، چشــمه نشــر   ، ی ز و ر نــو
۵۱۸صفحه،420هزار تومان.

راه هایی به سوی خوشبختی
از تازه ترین عناوین نشر در روزهای گذشته چه خبر؟
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 مریم محبی 

در بسته فرهنگی امروز از تازه ترین عناوین نشر، برایتان هم نمایشنامه در نظر گرفته ایم و 
پیشنهاد 

روز
هم کتاب هایی با درون مایه روان شناختی. زندگی نامه و روایت سفر هم داریم. دوستداران 

ژانر پلیسی هم امروز دست خالی نمی مانند.

در اواسط قرن هفتم میلادی، اعراب با ایران 
به جنگ پرداختند و تا ترکستان پیش رفتند، 
تا اینکه در سمرقند کاغذ را یافتند که تا آن 
زمان از آن بی اطلاع بودند. سمرقند راه 
تجارتی قدیم را به سرزمین های چین پیوند 

می داد، و از این طریق اختراع کاغذ چینی به 
ایران راه یافت، و دیری نگذشت که صنعت 
کاغذ در امپراتوری اسلامی انتشار یافت. ]...[ 
پس از اینکه عرب ها صنعت کاغذسازی را با 
خود به اسپانیا بردند، در قرن دوازدهم، صنعت 

مذکور به اروپا راه پیدا کرد و طلیطله ]=تولدو[، 
نخستین  از  اروپا،  ادبی  مرکز  بزرگ ترین 

شهرهای اروپایی بود که کاغذ را ساخت.
سوند دال، »تاریخ کتاب از کهن ترین دوران تا عصر حاضر«، 
ترجمه محمدعلی خاکساری

مدخل

برای دوستان جان را فدا کن
ولیکن دوست از دشمن جدا کن

که باشد دوست آن یار خدایی
دلش روشن به نور آشنایی

...

چنین یاری چو یابی خاک او شو
اسیر حلقه فتراک او شو

و گر نی روی در دیوار خود باش
ببر زاغیار و یار غار خود باش

ز غم های زمانه شاد بنشین

ز اندوه جهان آزاد بنشین
...

بکن زین کارخانه در کتب روی
خیال خویش را دِه با کتب خوی

ز دانایان بُوَد این نکته مشهور

که دانش در کتب داناست در گور
انیس کنج تنهایی کتاب است
فروغ صبح دانایی کتاب است

عبدالرحمان جامی

میراث 
خراسان

خادم

کتاب  ونمایی از   آیین ر
گزارش 
خبری

»ایــنــجــا جـــای خــوابــیــدن 
نیست« شامگاه 6تیرماه 
در مؤسسه آفرینش های 
هنری آستان قدس رضوی برگزار شد. این 
کتاب شامل پانزده داستان کوتاه از اعضای 
انجمن »عصر داستان« است؛ انجمنی که 
حدود یک سال ونیم پیش کارش را آغاز کرد.
در این مراسم امیرمهدی حکیمی، مدیرعامل 
ــادق کــرمــیــار،  ــ ــا، و ص ــش ه ــن ــری مــؤســســه آف
کــردنــد.  ــردان، سخنرانی  ــارگـ کـ نویسنده و 
وایــت و داستان را  حکیمی در سخنانش ر
تنیده در تمام شئون امروز ما معرفی کرد و 
ــرای ایــنــکــه بــتــوانــیــم داســتــان هــای  ــ گــفــت ب
خودمان را خلق کنیم، باید مسیر داستان 
در دنیا را دنبال کنیم. کرمیار نیز از سه چیز 
سخن گفت که نویسنده بدون داشتن آن ها 
نخواهد توانست اثری خوب خلق کند. این 
سه عبارت اند از زیبایی شناسی، اعتراض و 
شک. آنچه در ادامه می آید بخش هایی از 

سخنان این دو تن است.

 z:امیرمهدی حکیمی 

 هنر سفارشی، دیگر هنر نیست

حــدود یک سال ونیم از 
تــولــد »عــصــر داســتــان« 
گــذشــتــه اســـت و امـــروز 
کـــتـــابـــی را رونـــمـــایـــی 
ــه حــاصــل  ــ ــم ک ــی ــن ــی ک م
زحــــــمــــــت یـــــک ســـــال 

نویسندگان آن است.
روزگار ما روزگار داستان و روایت است. همه 
شئون زندگی ما با روایت و داستان در هم 
تنیده شده است. روایت برای ما زندگی 
مــی ســازد، روایــت مصرف ما را می سازد، 

ســیــاســت مــا را مـــی ســـازد، و هــرآنــچــه در 
ــم، درگیر خلق روایــت است.  زندگی داری
فکر نمی کنم در زندگی معاصر جایی را 
داشته باشیم که بتوانیم بگوییم روایت 
و داســتــان در آن نقش نداشته اســت. 
پشت همه هنرهای موجود، یک روایت و 
داستان است: عکاس یک روایت می بیند 
و ثبت مــی کــنــد، همین طور فیلم ساز، 

موسیقی دان، نقاش و... .
کشور ما با این همه پیشینه و فرهنگ، چرا 
هنوز دارای یک سبک ویــژه در ادبیات 
ــن میسر  ــانــی مــعــاصــر نــیــســت؟ ایـ داســت
نمی شود مگر از گذر فهم داستان جدید 
در دنیا، از فهم داستان معاصر، آنچه در 
این چند قرن گذشته در ادبیات رخ داده 
است، چه در رمان چه در داستان کوتاه. 
»عصر داستان« این طور و با این انگیزه 
شکل گرفت. وقتی خانم تشکری به جمع 
ما در مؤسسه اضافه شد، از ایشان خواستم 
طرحی برای راه اندازی جلسات داستان 
ارائــه کند. طرحی با نــام »عصر داستان 
رضوی« آورد. من روی »رضوی« آن خط 
کشیدم، نه برای اینکه به هنری که مفاهیم 
دینی را انتقال می دهد، اعتقادی ندارم، 
گر هنر را  بلکه به این دلیل که فکر می کنم ا
به سفارش تبدیل کنیم، دیگر هنر نیست. 
هنر از خلق می گذرد؛ وقتی واژه هایی مانند 
»رضوی« را کنار داستان ها می گذاریم، به 
خلق نمی رسیم، به سفارش می رسیم، 
مــی آیــیــم کــه داســتــان رضـــوی بنویسیم 

برای عــده ای که خوششان می آید. من 
به ایشان عرض کردم که بچه ها اول باید 
داستان را بفهمند، داستان معاصر دنیا 
را بفهمند، گذری بر این داستان بکنند 
گر  و بعد داســتــان نــویــس شــونــد؛ بــعــد، ا
ــوی« شکل  ما توانستیم، »داســتــان رض

می گیرد.

 z:صادق کرمیار 

 نویسنده همیشه معترض است

ــــت و  ــاس روای پــایــه و اسـ
ــان در خــراســان  ــتـ داسـ
است. هویت ایرانی و ملی 
ما در »شاهنامه« است 
و »شاهنامه« تنها کتابی 
است که توانسته هویت 
ملی را نگه دارد؛ راوی خراسانی است که 
از قرن چهارم تا الان ما را نگه داشته است. 
از زمانی که »شاهنامه« نوشته شد، تا قرن 
هفتم، تا قبل از نظامی، هرکس می خواست 
کتابی بنویسد، الگویش »شاهنامه« بود. 
خراسان چنین الگوهایی دارد. الان هم 
نویسندگانی همچون آقای دولت آبادی را 
داریــم که می توانند الگوی نویسندگان 

جوان باشند.
اما درباره داستان چند نکته را می خواستم 
گــر تکنیک  بگویم. یکی تکنیک اســت. ا
نباشد، هیچ کلامی زیبا نمی شود. به عنوان 
مثال، گزاره ساده ای داریم و می گوییم در 
کــه سرما  ــرم بــپــوش  گ فصل پاییز لــبــاس 

نخوری. صورت زیبایی شناختی این گزاره 
چطور می شود؟ آنکه  منوچهری می گوید: 
»خیزید و خز آرید که هنگام خزان است.« 
این تکنیک باعث می شود یک کلام بسیار 
ع هنری  ســـاده و ابــتــدایــی بــه یــک مــصــر
ماندگار تبدیل شــود. بنابراین، تکنیک 

مهم است.
اما آن چیزی که برای نویسنده جوان مهم 
است و برادرانه آن را می گویم، این است 
که نویسنده نمی تواند معترض نباشد؛ 
گر به چیزی اعتراض نداشته  نویسنده ا
باشد، نویسنده نیست اصلا! نویسنده به 
همه چیز معترض است. باید این اعتراض 
را از زاویه دیدی که به جهان دارد، نشان 

گر نویسنده ای اعتراض نداشته  بدهد. ا
باشد، نمی تواند اثری زیبا خلق کند. این 

گی یک نویسنده است. مهم ترین ویژ
گــی دیــگــری کــه باعث مــی شــود اثــری  ویــژ
مــانــدگــار خلق کند، انـــدوه اســت. وقتی 
نویسنده دچار اندوهی عمیق می شود، 
آن اندوه باعث می شود اثری ماندگار خلق 
کند. شعرهایی که فردوسی پس از مرگ 
پسرش می گوید، با شعرهای قبل از آن 
متفاوت است. اندوهی که در شخصیت ها 
هست، باعث می شود که زیبایی آثار با قبل 
گر جــوان هستید،  از آن متفاوت شــود. ا
نگران نباشید! اندوه می آید؛ به هر شکلی 

که شده است، اندوه سراغتان می آید.
که مبنای مؤسسه  خلق داستان دینی -
آفرینش های هنری است- دو شکل پیدا 
کرده است: یکی داستانی که تبلیغ دین 
را بکند، دیگری داستانی که برای تبیین 
گــر شک نداشته  دیــن اســت. نویسنده ا
بــاشــد، نمی تواند در حــوزه تبیین دین 
اثری خلق کند؛ شک است که می تواند 
سبب خلق اثر هنری شود. وقتی با شک 
وارد می شویم، گفتمان در اثــر هنری و 
ادبی شکل چندصدایی می گیرد. وقتی 
چندصدایی پیدا کرد، آن وقت مخاطب 
است که قضاوت می کند و از شک خودش 
به یقین می رسد. این بخش برای مسئولان 
و مدیرانی که شناختی از حــوزه ادبیات 
ندارند، خیلی سخت است. شک را مقدس 

و ارزشمند ببینید.
گر به این چند چیز  نویسنده های جوان، ا
توجه نداشته باشند، وقت خودشان را تلف 
می کنند: زیبایی شناسی، اعتراض و شک؛ 
گر در نویسنده وجــود نداشته  این سه ا
گر هم  باشد، باید بــرود ســراغ کار دیگر. ا
 بدون این داشته ها اثری خلق کند، ماندگار 

نخواهد شد.

صادق کرمیار، در آیین رونمایی از کتاب »اینجا جای خوابیدن نیست«:

نویسنده ای که شک ندارد، نویسنده نیست


